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П
åðåâîä ñ îäíîãî ÿçûêà íà äðóãîé òðåáóåò íàëè÷èÿ
òî÷íîñòè è ÿñíîñòè ïðè ïåðåäà÷å èíôîðìàöèè.
Êîíòåêñò, èçëîæåííûé àâòîðîì, íå äîëæåí áûòü

èñêàæåí, ò.ê. âñëåäñòâèå èçìåíåíèÿ ñìûñëà ïåðâîèñòî÷-
íèêà ïîñëåäñòâèÿ ìîãóò áûòü ðàçëè÷íûìè, âïëîòü äî ïðè-
÷èíåíèÿ âðåäà ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè, åñëè ðå÷ü èäåò î ïå-
ðåâîäå â ñôåðå ìåäèöèíû.  "Ìåäèöèíñêèé" ÿçûê ÿâëÿåò-
ñÿ íå ïðîñòî ñîñòàâíîé ÷àñòüþ, à ðàñøèðåííîé ìîäèôè-
êàöèåé îñíîâíîãî ÿçûêà è â îòíîøåíèè ïåðåâîäîâ òàêèõ
òåêñòîâ äåéñòâóþò äîïîëíèòåëüíûå ëèíãâèñòè÷åñêèå
ïðàâèëà, ñâÿçàííûå ñî ñïåöèôèêîé ìåäèöèíñêîé òåðìè-
íîëîãèè è òðàäèöèîííûõ ôîðì (îáîçíà÷åíèé, âûðàæå-
íèé), ïðèíÿòûõ â êîíêðåòíîé ñòðàíå.

Â ñîâðåìåííîì ìèðå ëåêàðñòâåííûå ïðåïàðàòû ñòàëè
íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ æèçíè, è ñîîòâåòñòâåííî ïåðåâîä
ôàðìàöåâòè÷åñêèõ òåêñòîâ çàíÿë âàæíîå ìåñòî ñðåäè
äðóãèõ ìåäèöèíñêèõ ïåðåâîäîâ. Òàê êàê áîëüøèíñòâî ëå-
êàðñòâåííûõ ïðåïàðàòîâ ïðîèçâîäèòñÿ çà ãðàíèöåé,
ïðîáëåìà ïðàâèëüíîãî ïåðåâîäà àííîòàöèé ëåêàðñòâåí-
íûõ ïðåïàðàòîâ ÿâëÿåòñÿ àêòóàëüíîé íà ñåãîäíÿøíèé
äåíü.

Öåëüþ äàííîé  ðàáîòû ÿâëÿåòñÿ èçó÷åíèå îñîáåííîñ-
òåé íàó÷íî-òåõíè÷åñêîãî ïåðåâîäà íà ìàòåðèàëå ìåäè-
öèíñêèõ è ôàðìàöåâòè÷åñêèõ èíñòðóêöèé.

Âñå èíñòðóêöèè ïî ìåäèöèíñêîìó ïðèìåíåíèþ ëåêàð-
ñòâåííûõ ñðåäñòâ â Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè äîëæíû ñî-
äåðæàòü îïðåäåëåííóþ èíôîðìàöèþ, ñîãëàñîâàííóþ è
îäîáðåííóþ Ôàðìàêîëîãè÷åñêèì Êîìèòåòîì Ìèíçäðàâà
Ðîññèè è äîëæíû âûäàâàòüñÿ îäíîâðåìåííî ñ ðåãèñòðà-
öèîííûì óäîñòîâåðåíèåì. [2] 

Âñå ëåêàðñòâåííûå ïðåïàðàòû, ïîïàäàþùèå â ñòðàíó
èç-çà ðóáåæà äîëæíû áûòü òî÷íî ïåðåâåäåíû â ëèñòêå-
âêëàäûøå ñ èíôîðìàöèåé äëÿ ïîòðåáèòåëÿ íà ðóññêîì
ÿçûêå â îáÿçàòåëüíîì ïîðÿäêå.

Èçëîæåíèå òåêñòà äîëæíî áûòü ÷åòêèì, êîíêðåòíûì,
êðàòêèì, áåç ïîâòîðåíèÿ (â ïðåäåëàõ îäíîãî ðàçäåëà) è
èñêëþ÷àòü âîçìîæíîñòü ðàçëè÷íîãî òîëêîâàíèÿ. Èí-
ñòðóêöèè, ïåðåâåäåííûå ñ äðóãèõ ÿçûêîâ, äîëæíû áûòü
àäàïòèðîâàíû ê ìåäèöèíñêîé òåðìèíîëîãèè ãîñóäàð-
ñòâåííîãî ÿçûêà.
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Àííîòàöèÿ
Äàííàÿ ñòàòüÿ ðàññìàòðèâàåò îñîáåííîñòè, ñïåöèôèêó è òðóäíîñòè
íàó÷íî-òåõíè÷åñêîãî ïåðåâîäà. Ïðåäñòàâëåí àíàëèç ïåðåäà÷è ìåäè-
öèíñêèõ èíñòðóêöèé ôàðìàêîëîãè÷åñêèõ ïðåïàðàòîâ ñ àíãëèéñêîãî íà
ðóññêèé ÿçûêè. Àêòóàëüíîñòü äàííîé òåìû îáóñëîâëåíà íåîáõîäèìî-
ñòüþ íàèáîëåå òî÷íîãî è âåðíîãî ïåðåâîäà ìåäèöèíñêèõ ôàðìàöåâòè-
÷åñêèõ òåðìèíîâ ñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà ðóññêèé.
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êèé ñîñòàâ, òåðìèí ýëåìåíò, êàðáèäîïà, ìåäèöèíñêèå èíñòðóêöèè.
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Â ðàçäåëàõ, çàòðàãèâàþùèõ ïðîôèëü ýôôåêòèâíîñòè
è áåçîïàñíîñòè ëåêàðñòâåííîãî ïðåïàðàòà (ËÏ), ðåêî-
ìåíäóåòñÿ ïîäðîáíî îïèñûâàòü ñîñòîÿíèÿ, ïðè êîòîðûõ
ïàöèåíò äîëæåí îáðàòèòüñÿ ê âðà÷ó (íàïðèìåð, íå îãðà-
íè÷èâàòüñÿ òåðìèíîì "àãðàíóëîöèòîç" èëè "ãèïîãëèêå-
ìèÿ", à äîïîëíèòåëüíî óêàçàòü èõ ïðîÿâëåíèÿ äîñòóïíûì
äëÿ ïàöèåíòà ÿçûêîì); ïî âîçìîæíîñòè îáúÿñíÿòü ñïåöè-
àëüíûå òåðìèíû. Èíôîðìàöèÿ äîëæíà ñîîòâåòñòâîâàòü,
íàçâàíèþ ðàçäåëà. Ñîêðàùåíèå ñëîâ â òåêñòå è íàäïèñÿõ
ïîä ðèñóíêàìè, ñõåìàìè è äðóãèìè èëëþñòðàöèÿìè áåç
ïðåäâàðèòåëüíîé ðàñøèôðîâêè è/èëè ïåðåâîäà íà ãîñó-
äàðñòâåííûé ÿçûê íå äîïóñêàåòñÿ.

Â êà÷åñòâå äîïîëíèòåëüíîé ìåðû ìîãóò èñïîëüçî-
âàòüñÿ ïèêòîãðàììû, åñëè îíè ðàçúÿñíÿþò ñèòóàöèþ äëÿ
ïàöèåíòà.

Òåêñò èíñòðóêöèè ðåöåïòóðíîãî ËÏ ìîæåò ñîäåðæàòü
ñëåäóþùóþ èíôîðìàöèþ:

◆ Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ýòó èíñòðóêöèþ ïåðåä
òåì, êàê íà÷àòüïðèåì/èñïîëüçîâàíèå ýòîãî ëåêàðñòâà.

◆ Ñîõðàíèòå èíñòðóêöèþ, îíà ìîæåò ïîòðåáîâàòü-
ñÿ âíîâü.

◆ Åñëè ó Âàñ âîçíèêëè âîïðîñû, îáðàòèòåñü ê âðà-
÷ó.

◆ Ýòî ëåêàðñòâî íàçíà÷åíî ëè÷íî Âàì, åãî íå ñëå-
äóåò ïåðåäàâàòü äðóãèì ëèöàì, ïîñêîëüêó îíî ìîæåò ïðè-
÷èíèòü èì âðåä äàæå íàëè÷èè òåõ æå ñèìïòîìîâ, ÷òî è ó
Âàñ.

Òåêñò èíñòðóêöèè áåçðåöåïòóðíîãî ËÏ ìîæåò ñîäåð-
æàòü ñëåäóþùóþ èíôîðìàöèþ:

◆ Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ýòó èíñòðóêöèþ ïåðåä
òåì, êàê íà÷àòüïðèåì èñïîëüçîâàíèå ýòîãî ëåêàðñòâà.

◆ Ýòî ëåêàðñòâî îòïóñêàåòñÿ áåç ðåöåïòà.
◆ Äëÿ äîñòèæåíèÿ îïòèìàëüíûõ ðåçóëüòàòîâ åãî

ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü, ñòðîãî âûïîëíÿÿ âñå ðåêîìåíäà-
öèè, èçëîæåííûå â èíñòðóêöèè.

◆ Ñîõðàíèòå èíñòðóêöèþ, îíà ìîæåò ïîòðåáîâàòü-
ñÿ âíîâü.

◆ Åñëè ó âàñ âîçíèêëè âîïðîñû, îáðàòèòåñü ê âðà-
÷ó.

◆ Îáðàòèòåñü ê âðà÷ó, åñëè ó Âàñ ñîñòîÿíèå óõóä-
øèëîñü èëè óëó÷øåíèå íå íàñòóïèëî ÷åðåç ... äíåé (ïðè
âîçìîæíîñòè óêàçàíèÿ ïîäîáíûõ ñâåäåíèé).

Â õîäå èçó÷åíèÿ èíñòðóêöèé ïî ìåäèöèíñêîìó ïðèìå-
íåíèþ ëåêàðñòâåííûõ ñðåäñòâ, ðàñïðîñòðàíåííûõ â ÑØÀ
(на примере таких препаратов, как Tamiflu, Aczone,

Amoxicillin, Carbidopa и другие), áûëî îáíàðóæåíî, ÷òî â
ÐÔ èíñòðóêöèè èìåþò áîëüøå ðàçäåëîâ, ÷òî ñïîñîáñòâó-
åò óñòðàíåíèþ ãðîìîçäêîñòè êîíñòðóêöèè è ðàññòàíîâêè
ïðàâèëüíûõ ñìûñëîâûõ àêöåíòîâ. Â èíñòðóêöèÿõ ÑØÀ
äëÿ áîëåå ïîäðîáíîãî è ÿñíîãî îïèñàíèÿ äåéñòâèÿ ëåêàð-

ñòâåííîãî ïðåïàðàòà íåêîòîðûå ðàçäåëû èìåþò íå-
ñêîëüêî ïîäðàçäåëîâ.[4]

Â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî èíñòðóêöèÿ ïî ìåäèöèíñêîìó ïðè-
ìåíåíèþ ëåêàðñòâåííûõ ñðåäñòâ ÿâëÿåòñÿ îôèöèàëüíûì
äîêóìåíòîì, ïðè ïåðåâîäå íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü ñïåöè-
ôè÷åñêèå ïðàâîâûå îñîáåííîñòè ñòðàíû. Ïîýòîìó ñòðî-
ãîå ñîáëþäåíèå ñòðóêòóðû èíñòðóêöèé ïî ìåäèöèíñêîìó
ïðèìåíåíèþ îáÿçàòåëüíû, êàê íà ðóññêîì, òàê è íà àíã-
ëèéñêîì ÿçûêàõ.

Äëÿ ïðîâåäåíèÿ ëåêñèêî-ñèíòàêñè÷åñêîãî àíàëèçà
íàìè áûëè âçÿòû èíñòðóêöèè ïî ìåäèöèíñêîìó ïðèìåíå-
íèþ ëåêàðñòâåííîãî ïðåïàðàòà Carbidopa, ïðîèçâîäèìî-
ãî êîìïàíèåé Valeant Pharmaceuticals International è
Aton Pharma (ÑØÀ). Äàííàÿ èíñòðóêöèÿ íà àíãëèéñêîì
ÿçûêå áûëà âçÿòà â ýëåêòðîííîé íàöèîíàëüíîé ìåäèöèí-
ñêîé áèáëèîòåêå ÑØÀ (U.S.National Library of

Medicine).[5]

Description:
Carbidopa, an inhibitor of aromatic amino acid decar�

boxylation, is a white, crystalline compound, slightly soluble in
water, with a molecular weight of 244.3.

Описание:
Карбидопа, ингибитор декарбоксилирования арома�

тических аминокислот, белое кристаллическое вещест�
во, слегка растворимое в воде, с молекулярной массой
244,3.

Â äàííîì ïðåäëîæåíèè ïîëíîñòüþ ñîõðàíåíû êîí-
ñòðóêöèÿ è ïîðÿäîê ñëîâ. Ïðè ïåðåâîäå áûëè ïîäîáðàíû
ïàðàëëåëüíûå ñèíòàêñè÷åñêèå êîíñòðóêöèè.

Parkinson'sdiseaseisaprogressive, neurodegenerative dis�
order of the extrapyramidal nervous system affecting the
mobility and control of the skeletal muscular system. � Болезнь
Паркинсона является прогрессивным, нейродегенератив�
ным заболеванием экстрапирамидной нервной системы,
влияющим на подвижность и контроль скелетной муску�
латуры.

Äàííûé ïðèìåð èëëþñòðèðóåò ñèíòàêñè÷åñêîå óïî-
äîáëåíèå ïðè ïåðåâîäå ïðîñòîãî ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðè÷à-
ñòíûì îáîðîòîì (Present Simple tense). Îòñóòñòâóþò ýìî-
öèîíàëüíî îêðàøåííûå ñëîâà. Ïðåîáëàäàþò ìåäèöèí-
ñêèå òåðìèíû ãðå÷åñêîãî è ëàòèíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ:
neurodegenerative (ãðå÷. neuron - íåðâ, de - óñòðàíåíèå) -
íåéðîäåãåíåðàòèâíûé, extrapyramidal (ëàò. Åõtrà "âíå") -
ýêñòðàïèðàìèäíûé, [1] bradykinetic (ãðå÷. Bradis "ìåä-
ëåííûé", kinesia "äâèæåíèå").[3]

LODOSY Nisindicated for use with SINEMET
(Carbidopa�Levodopa) or with levodopa in the treatment of
the symptoms of idiopathic Parkinson's disease (paralysisagi�
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tans), postencephalitic parkinsonism, and symptomatic
parkinsonism which may follow injury to the nervous system by
carbon monoxide intoxication and/or manganese intoxication.
� Лодосин (карбидопа) назначается для применения с Си�
неметом (Карбидопа�Леводопа) или с леводопой для лече�
ния симптомов идиопатического паркинсонизма (дрожа�
тельный паралич), постэнцефалитического паркинсо�
низма и симптоматического паркинсонизма, который
может возникнуть после повреждения нервной, системы
вследствие интоксикации окисью углерода и/или инток�
сикацией марганцем.

Äàííîå ïðåäëîæåíèå ñëîæíîïîä÷èíåííîå ñ ïðè÷àñò-
íûì îáîðîòîì è îäíîðîäíûìè ÷ëåíàìè ïðåäëîæåíèÿ (äî-
ïîëíåíèÿ). Ñîõðàíåíû êîíñòðóêöèÿ è ïîðÿäîê ñëîâ. Èñ-
ïîëüçóåòñÿ ïàññèâíàÿ ôîðìà ãëàãîëà â íàñòîÿùåì âðå-
ìåíè. Ìåäèöèíñêèå òåðìèíû: idiopathic (ãðå÷. idio- îñî-
áûé, ñâîé, ñîáñòâåííûé è pathos - ñòðàäàíèå, áîëåçíü) -
èäèîïàòè÷åñêèé, postencephalitic (ëàò. post- ïîñëå,
encephalitis- âîñïàëåíèå ãîëîâíîãî ìîçãà) - ïîñòýíöå-
ôàëè÷åñêèé, carbonmonoxide (ëàò. carbonis - óãîëü, oxy-
dum - îêñèä) - ìîíîîêñèä óãëåðîäà, manganese - ìàðãà-
íåö.[1]

LODOSYN is contraindicated in patients with known
hypersensitivity to any component of this drug. � Лодосин про�
тивопоказан пациентам с гиперчувствительностью к
любому компоненту этого препарата.

Äàííûé ïðèìåð èëëþñòðèðóåò ñèíòàêñè÷åñêîå óïî-
äîáëåíèå.

Nonselective monoamineoxidase (MAO) inhibitors are
contraindicated for use with levodopa or carbidopa � levodopa
combination products with or without LODOSYN. � Неселек�
тивные ингибиторы моноаминоксидазы (МАО) противо�
показаны для использования с леводопой или комбинацией
карбидопа�леводопы с веществами, содержащими или не
содержащими Лодосин.

Â äàííîì àáçàöå ïðèñóòñòâóåò ñîêðàùåíèå ÌÀÎ
monoamineoxidase - ìîíîàìèíîêñèäàçû (ÌÀÎ), êîòîðîå
ÿâëÿåòñÿ îìîàêðîíèìîì. Ïðè ïåðåâîäå èñïîëüçîâàëàñü-
òðàíñëèòåðàöèÿ.

When LODOSYN (Carbidopa) is to be given to carbidopa�
naive patients who are being treated with levodopa alone, the
two drugs should be given at the same time. Когда Лодосин
(Карбидопа) назначается пациенту, не применявшему
ранее карбидопы, а которому назначалась лишь леводопа,
оба препарата должны быть назначены одновременно.

Äàííîå ïðåäëîæåíèå ÿâëÿåòñÿ ñëîæíîïîä÷èíåííûì ñ
ïðèìåíåíèåì îïèñàòåëüíîãî ïåðåâîäà, öåëüþ êîòîðîãî
ÿâëÿåòñÿ äåòàëüíàÿ ïåðåäà÷à ñìûñëà. Ñîõðàíåíû êîí-

ñòðóêöèÿ è ïîðÿäîê ñëîâ.

As with levodopa alone, periodic evaluations of hepatic,
hematopoietic, cardiovascular, and renal function are recom�
mended during extended concomitanttherapy with LODOSYS
and levodopa, or with LODOSYN and SINEMET
(Carbidopa�Levodopa), or any combination of these drugs.�
При приеме лишь леводопы, периодические анализы пече�
ни, кроветворной системы, сердечно�сосудистой и почек
рекомендуется проводить в течение длительной комби�
нированной терапии Лодосина с леводопой, или Лодосина
с Синеметом (Карбидопа�Levodopa), или любые комбина�
ции этих препаратов.

Ïðåäëîæåíèå ÿâëÿåòñÿ ïðîñòûì ñ îäíîðîäíûìè ÷ëå-
íàìè ïðåäëîæåíèÿ.

Carbidopa has not been demonstrated to have any overt
pharmacodynamics actions in the recommended doses. � Кар�
бидопа не проявляла ни каких явных фармакодинамичес�
ких реакций в рекомендуемых дозах.

Äàííûé ïðèìåð èëëþñòðèðóåò ñèíòàêñè÷åñêîå óïî-
äîáëåíèå ïðè ïåðåâîäå ïðîñòîãî ïðåäëîæåíèÿ. Îòñóò-
ñòâóþò ýìîöèîíàëüíî îêðàøåííûå ñëîâà. Ïðåîáëàäàþò
ìåäèöèíñêèå òåðìèíû ãðå÷åñêîãî è ëàòèíñêîãî ïðîèñ-
õîæäåíèÿ: pharmacodynamics (ãðå÷. Pharmacon - ëåêàð-
ñòâî, dynamicos - îòíîñÿùèéñÿ ê ñèëå, ñèëüíûé).

Electrocardiographic monitoring should be instituted and
the patient carefully observed for the development of arrhyth�
mias; if required, appropriate antiarrhythmic therapy should
be given. � Необходимо назначить электрокардиографи�
ческий мониторинг и наблюдать за пациентом для пред�
отвращения развития аритмий, при необходимости,
проводят соответствующую антиаритмическую тера�
пию.

Äàííûé ïðèìåð èëëþñòðèðóåò ñèíòàêñè÷åñêîå óïî-
äîáëåíèå ïðè ïåðåâîäå áåññîþçíîãî ñëîæíîñî÷èíåííîãî
ïðåäëîæåíèÿ, ïðèñóòñòâóåò ïàññèâíàÿ ôîðìà ãëàãîëîâ. Â
äàííîì ïðèìåðå ïðåäñòàâëåí ñëó÷àé îïóùåíèÿ àðòèêëÿ
Electrocardiographic monitoring - îïèñàíèå òåõíè÷åñêîãî
ïðîöåññà).

The maximum daily dosage of carbidopa should not exceed
200 mg, since clinical experience with larger dosages is limit�
ed. � Максимальная суточная доза карбидопой не должна
превышать 200 мг, так как клинические исследования с
большими дозами не проводились.

Ñëîæíîïîä÷èíåííîå ïðåäëîæåíèå ñ ïðè÷èííî-ñëåä-
ñòâåííûì ñîþçîì since. Ïðåäñòàâëåíî ñîêðàùåíèå, êàê
íà àíãëèéñêîì, òàê è íà ðóññêîì ÿçûêàõ.
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ФИЛОЛОГИЯ

Ïîìèìî òåðìèíîâ, íàó÷íûõ ñëîâ ïðèñóòñòâóþò êíèæ-
íûå ñëîâà - maximum.

Ïðè ïðîâåäåíèè ñîïîñòàâèòåëüíîãî àíàëèçà ìåäè-
öèíñêèõ èíñòðóêöèé ïî ìåäèöèíñêîìó ïðèìåíåíèþ ëå-
êàðñòâåííûõ ïðåïàðàòîâ, èñïîëüçóåìûõ â ÐÔ è â ÑØÀ,
ñëåäóåò óïîìÿíóòü íåêîòîðûå îòëè÷èòåëüíûå ÷åðòû:

1. Ñòðåìëåíèå ê óêàçàíèþ íà ðåàëüíûå îáúåêòû, ê
îïåðèðîâàíèþ âåùàìè ïðèâîäèò ê ïðåîáëàäàíèþ â íàó÷-
íî-òåõíè÷åñêîì ñòèëå â àíãëèéñêîì è ðóññêîì ÿçûêàõ
èìåííûõ ñòðóêòóð (íîìèíàòèâíûõ). Íî â ðóññêîì ÿçûêå
àíòèãëàãîëüíàÿ òåíäåíöèÿ âûðàæåíà áîëåå ÿðêî, âî ìíî-
ãèõ ïóíêòàõ èíñòðóêöèè â ïðåäëîæåíèÿõ, ìû ìîæåì íà-
áëþäàòü îòñóòñòâèå ñêàçóåìîãî, ÷òî íåïðèåìëåìî ïðè
ïîñòðîåíèè ïðåäëîæåíèÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå.

2. Ïðè ïðîâåäåíèè ñîïîñòàâèòåëüíîãî àíàëèçà
äâóõ èíñòðóêöèé íàìè áûëî âûÿâëåíî, ÷òî ñëåäóþùèå
ïóíêòû íà ðóññêîì ÿçûêå: òîðãîâîå íàçâàíèå, ìåæäóíà-
ðîäíîå íåïàòåíòîâàííîå íàçâàíèå (ÌÍÍ), ëåêàðñòâåííàÿ
ôîðìà, îïèñàíèå, ÷àñòü ôàðìàêîëîãè÷åñêèõ ñâîéñòâ ñî-
äåðæàòñÿ â îäíîì ïóíêòå èíñòðóêöèè íà àíãëèéñêîì ÿçû-
êå. Ïîýòîìó ïðåäëîæåíèå íà ÿçûêå îðèãèíàëà áûëî ïðå-
îáðàçîâàíî â íåñêîëüêî ïðîñòûõ ïðåäëîæåíèé ñ öåëüþ
óñòðàíåíèÿ ãðîìîçäêîñòè êîíñòðóêöèè ïðè ïåðåâîäå íà
ðóññêèé ÿçûê è ðàññòàíîâêè ïðàâèëüíûõ ñìûñëîâûõ àê-
öåíòîâ.

3. Â èíñòðóêöèè ïî ïðèìåíåíèþ ëåêàðñòâåííîãî
ïðåïàðàòà îðèãèíàëà äåëàåòñÿ àêöåíò íà ñèìïòîìàòèêó
ñàìîãî çàáîëåâàíèÿ, â òî âðåìÿ êàê, â èíñòðóêöèè íà ðóñ-
ñêîì ÿçûêå ïðåäïî÷òåíèå îòäàþò ôàðìàêîëîãè÷åñêîìó
äåéñòâèþ ñàìîãî ïðåïàðàòà, íå çàòðàãèâàÿ ñèìïòîìû
îñíîâíîãî çàáîëåâàíèÿ.

Òàêèì îáðàçîì, ïðè ïåðåâîäå èíñòðóêöèé ïî ìåäè-
öèíñêîìó ïðèìåíåíèþ ôàðìàêîëîãè÷åñêèõ ïðåïàðàòîâ ñ
àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà ðóññêèé ñëåäóåò ïðèäåðæèâàòüñÿ
îñíîâíûì ïðàâèëàì ïåðåâîäà íàó÷íî-òåõíè÷åñêèõ òåêñ-
òîâ, ñðåäè êîòîðûõ ñëåäóåò óïîìÿíóòü ëîãè÷íîñòü è òî÷-
íîñòü ïðè ïåðåäà÷å èíôîðìàöèè äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ïðà-
âèëüíîãî ïîíèìàíèÿ ñóòè òðàêòóþùåãîñÿ ìåäèöèíñêîãî
ìàòåðèàëà, èçáåãàÿ äâîÿêîñòè ïîíèìàíèÿ ñìûñëà èëè
ïðîèçâîëüíîñòè òîëêîâàíèÿ ñóùåñòâà òðàêòóåìîãî ïðåä-
ìåòà.

Íå èñêëþ÷åíî, ÷òî ïðè ïåðåâîäå ìåäèöèíñêîé èí-
ñòðóêöèè, ñëåäóåò ðàñêðûâàòü ñìûñë íåîëîãèçìà, àááðå-
âèàòóðû èëè èíîãî ñîêðàùåíèÿ. Íî  â ïåðâóþ î÷åðåäü ïðè
ïåðåâîäå ìåäèöèíñêîé íàó÷íî-òåõíè÷åñêîéëèòåðàòóðû,
íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü ñïåöèôè÷åñêèå ïðàâîâûå îñî-
áåííîñòè ñòðàíû è òîëüêî íà èõ îñíîâå ïðîâîäèòü ïåðå-
âîä è ïåðåâîä÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè, ó÷èòûâàÿ è ïðèìå-
íÿÿ ÿçûêîâûå îñîáåííîñòè.
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